
Een 68 jaar oud krantenknipsel
Door mijn 85-jarige nicht Denise Devinck die al 50 jaar in Amerika (California) woont, werd me een
langvergeten krantenknipsel opgestuurd.
Ze schreef me dat ze af en toe eens ‘schommelde’ in haar Belgische papieren en een officiële tabel
van voedselrantsoenering uit 1944 terugvond die ze al jaren had bewaard.
‘Imagine this is very old! But let me teil you, T remember it well!!’
Je moet zeker al 72 jaar of ouder zijn om nog enig idee te hebben hoe onze ouders aan eten
geraakten in de laatste maanden van de bezetting. Daarom juist vind ik deze tabel zeker de moeite
van het publiceren waard.
Ik ben fier op mijn nicht die nog altijd perfect Nederlands schrijft en spreekt en daarom zal ik haar
brief integraal overnemen en jullie laten meegenieten van haar opmerkingen en de reacties die ze
geeft.

Frieda Devinck.
Dag Frits,
(...)
Eventjes een betere kijk op de werkelijkheid!
Om de 30 dagen verscheen gedurende de oorlog een tabel met de rantsoeneringen van de levensmiddelen
in de krant.
Om de 30 dagen ging iemand van elk gezin naar het gemeentehuis om de rantsoenbonnen af te
halen.
Om de 30 dagen besefte iedereen opnieuw dat de helft van de lijst toch niet te verkriyen zou zijn.

Wie etenswaren wilde kopen met die zegels moest eerst ingeschreven zijn als ‘klant’ in de diverse
winkels en dit naar eigen vrije keuze. Haha, laat me niet lachen!
Dus in een ‘meïkwinket’ voor boter, melk en eieren (als die er al waren!), bij een ‘beenhouwer’ voor het
vlees en bij een kruidenier voor suiker, ersatz koffie enz. Op hun beurt kregen die winkeliers dan een
hoeveelheid voedingswaren volgens het aantal ingeschreven klanten.
Nu wat uitleg over de tabel van 19 augustus tot 17september1944. Merk wel de landing in Normandië
was toen al gebeurd (6/6/1944).

Zegel 1: au choix: (dat doet me lachen!!)
A) Brood: direct na elke nieuwe graanoogst was de kwaliteit van het brood redelijk goed, later op

het jaar werd het vlug slechter
B) Meel werd dikwijls vermengd met god weet wat, zelfs met zagemeel zeiden de mensen.
C) D) E) F) G) H): niet gezien!

Zegel 2: daarvan kregen we slechts een zeer klein rantsoen, de mensen kochten ergens extra gerst en
brandden dit zelf ofsoms bij hun bakker in de oven.
Zegel 3 en zegel 4: veel te weinig.
Zegel 6: suiker, ik weet nog dat we in juli en augustus daarvan een dubbel rantsoen kregen zodat de
mensen confituur konden maken.
Zegel 10. zo weinig!Juist genoeg voor 1 dag per week. Bijna iedereen kweekte zelfeen konijn ofeen kip
om het vteestekort aan te vullen.
Zegel 12: er was af en toe eens siroop van suikerbieten ofperensiroop. Vergeet maar al de rest zoals
honing ofkandijsuiker
Zegel 20: aardappelen hadden we nooit voldoende en moesten die meestal bij de boeren gaan
bijkopen.

Een en ander ontbreekt op die tabel zoals:
Melk: voor baby’s en iets oudere kinderen tot 16 jaar, kregen we extra zegels. Afgeroomde melk was

wel te verkrijgen in de winkel waar men ingeschreven was.
Zeep: soms was er bruine zeep te verkrijgen. Voor toiletzeep was er wel een zegel, één klein stukje

groene zeep per nraand en ik zie het nog voor mij het bleefbovendrijven op het water... en was zeker
niet goed voor een gevoelige huid.
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lableau ofticieNu Rationnenin1
du 19 août au 17 septembre 1944

PRODUfl’8

1 Au chox
A) Pain de ménage

B) Parlne &ga1e
C) Ptee aflmen

talree
D) Bi8cottes et bis

culte feite de
farine de from.
blutée & ‘15 %
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vés d’avolne, rfx
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male, pudding
powder, tapoc*.
fécu)e de pom
mes de t.rre ...

Orge torréflée
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C) Prulte confits
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E) Sucre vanillé

20 Pomme de terre
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allmtftb.ai,cs raIIOanées *at 1I*é* .u1vnt Ie Labaesu eI-dea.ouu,

£oDtte remame dcs Ianhr. p.ttss ii date. du 19-3-44.
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Schoenen: kinderen en tieners hadden recht op één paar schoenen perjaar . indien je ze kon
vinden! Klompen waren erg in de mode toen!! (een geforceerde mode uit onmacht,).

Brandstof kolen alleen in de koudere maanden. Eén zak per maand per gezin. Een andere keus
was ‘stam’ branden: dit werd gemaakt van gruis van steenkool vermengd met water maar gaf weinig
warm te.
Ik kan nog zoveel andere dingen op noemen die niet te krijgen waren buiten op de ‘zwarte markt’ zoals
bv peper, kruiden, sinaasappelen, bananen, olie, frietvet, schoensm eer, kaarsen, snoep enz.
Soms zaten we zelfs zonder gas of elektriciteit.
En, lach niet, geen wc-papier maar dit is een ander verhaal

Wat veel mensen gered heeft was de ‘haring’! Wonder boven wonder was er een overvloed aan haring in
onze Noordzee. De mensen spraken van een ‘wonderbare visvangst’zoals in de Bijbel. De vissers mochten
maar een zekere afstand uitvaren in de zee en dit onder zeer strenge controle van de Duitsers.
Terwijl ik dit nu allemaal neerpen en alles zo meer en meer in mijn gedachten komt, denk ik aan mijn
moeder en vader eigenlijk aan alle moeders en vaders
Hoe kregen ze het klaar om elke dag iets op tafel te kunnen brengen?
Een echt huzarenstuk
Ik noem ze de onvolprezen helden van de oorlog’ 1

Denise Devinck IJ1. .

23391 El Greco
_ j

Mzsszon Viejo ] 1

92692 California
US.A.

Bij de opgezonden papieren van Denise
vond ik nog iets interessants namelijk
een toelatingsbewijs om het kustgebied

___________________ ___________________

te verlaten, een ‘Ausreise Erlaubnis’.
RANTSOENEERING

De toelating was enkel geldig voor de
bezitter van de ‘eenzelvigheidskaart’ G 179572 G 1 79572
17106 afgeleverd in Knokke op

___________________

31/10/1942 aan Denise Devinck, RATIONNEMENT T RATJONNEMENT

geboren op 29/10/1927 (Belg) en gaf RANTSOENEERING RANTSOENEERING

haar het recht om van Knokke naar G 1 79572 G 1 79572
Brugge te reizen, uitgenomen op
zondag (onderstreept), om daar lessen . 1 -

RATIONNEMENT RATIONNEMENT
te kunnen volgen aan een school. Dit 15 RANTSOENEERING RANTSOENEERING

af te leiden uit de vermelding ‘Schüler’.
Dezetoelatingwasgeldigvan8/9/1943 G 179572 G 179572
tot 30/1/1944 en is ondertekend door

___________________

een zekere Pieck ( RATIONNEMENT RATIONNEMENT
RANTSOENEERING RANTSOENEERING

Aan de keerzijde van het documentje
zienwedateropl/2/1944een G 179572 G 179572
verlenging toegestaan werd tot
6/6/ 1944 en dit is nu juist het RATIONNEMENT RATIONNEMENT

eigenaardige want die datum is D-Day! RANTSOENEERING RANTSOENEERING

De dag van de geallieerde landing in G 179572 1

_____G

179572
Normandie!
Toeval of niet? Voorgevoel? Intuïtie?

____________________
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‘AUSREiSE Erlaubnis aus dem Kuestengebiet
Toelating om het Kustgebied te verlaten

• 1 1 1 Arermis cie sortie cle la zone cotiere.

Nir gültig in Verbirlung mit der Identitttskarte Nr
Slechts geldig met e eenzelviheidskaart Nr
Ce permis n’est vatabie que joint la carte d’identité No

ausgestelit vor der Bürgermeisterei in am
afeleverd dticr het gemeentebestuur van den 4 4 .

déivré par I’administration communale de le “

Fleer/ rouw ‘k\A.t.L
1onsieur / Madame

Mitdchenname und Staatsangehörigkeit vor der Verheiratung ..

Meisjesnaam en nationaliteit v66r het huwelijk
Nom de jeune file et nationalité de 1’intéress yant son mariage

........1

ist lerechtigt, sich
is gerechtigd zich

est autorisé(e) de ee rendre

nach
naar LV

i) Verlï.ngert bis
Verlengd tot

._ Prolongé ]usqu’au

über
over
uar

Das Verkehrsbüro
den Het Reisbureau
le I’Agence de voyage

Nach Ablauf der Gültigkeit bel der ausstellenden Dienststelle
abzugeben.

Na het verstrijken van den geldigheidsduur af te geven bij den
dienst die het bewijs heeft afgeleverd.

Ce permis doit être remis aprè I’expiration du dlai de vaildité
au service qui I’a délivré.

t Diese Bescheinigung berechtigtnicht zum Ueberschreiten ande
rer Sperrilnien.

Dit bewijs gerechtigt niet om andere Spergrenzen te over.
schrijden

Ce permis n’autorise pas franchir la frontière d’une autre
zône défendue.

1) Verliingert bis
Verlengd tot
Prolongé jusqu’au
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2) Verlngert bis
Verlengd tot
Prolongé jusqu’au
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und zurü± zu begeben.
en terug te begeven.

de rentrer par le même chenjin.

u voyag

Gültig am bezw. vom
(eldig op, of van
Valable le, Tesp. . partir -
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